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В статье обосновывается использование на занятиях по иностранному 
языку иллюстративной графики (диаграмм, графиков, таблиц, гистограмм), 

как средства развития у студентов коммуникативных умений. Рассматрива-
ются преимущества ее использования перед другими видами наглядности.  

Ключевые слова: иллюстративная графика, наглядность, интерес, рече-

вые умения. 
 

Приоритетным направлением в обучении иностранному языку в вузе яв-

ляется формирование у студентов коммуникативной компетенции [Типовая 

программа http]. Развитию речевых навыков и умений способствует исполь-

зование на занятиях иллюстративной графики. К средствам иллюстративной 

графики относятся диаграммы, таблицы, гистограммы, графики [Желязны 

2007: 4]. Иллюстративная графика прочно вошла в обиход современных 

средств информации: журналов, газет, телепередач, а также научных работ, 

докладов, презентаций. Визуализация информации c помощью схем и диа-

грамм способствует тому, чтобы в сжатой форме, и в то же время наглядно, 

отобразить наиболее важные положения разных проблем.  

 Преимущество использования иллюстративной графики на занятиях 

иностранного языка перед другими видами наглядной информации заключа-

ется в следующем:  
- иллюстративная графика   позволяет полностью снять трудность «что 

сказать», так как диаграммы, графики, гистограммы отражает информаци-

онный материал по теме урока, подлежащий усвоению;  

- иллюстративная графика частично снимает трудность «как сказать», 

поскольку в ней представлены основные содержательные лексические еди-

ницы, выступающие как подсказки; она является дополнительным визуаль-

ным средством для закрепления базовой лексики; 

- иллюстративная графика позволяет тренировать навыки говорения с 
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помощью разработанных речевых образцов, клишированных выражений и 

словосочетаний; 

- она дает возможность преподавателю стимулировать речевую активно-

стью студентов, включая их в реальную языковую деятельность, а не искус-

ственно созданную ситуацию общения на иностранном языке.  

     Однако работа с иллюстративной графикой может вызывать у студентов 

определенные трудности.  В немецкоязычном пространстве в газетах и жур-

налах иллюстративная графика (диаграммы, гистограммы, графики) часто 

сопровождаются текстом – дополнительной информацией, чтение которой 

представляет дополнительную сложность для студентов, изучающих ино-

странный язык.  Поэтому работа с иллюстративной графикой требует от сту-

дентов новых навыков и умений, направленных на абстрактное мышление. 

Задачей студентов является творческое осмысление полученной информа-

ции, овладение способностью правильной интерпретации информации, 

представленной кривыми, стрелками, кругами, блоками.   

        Как правило, при отборе иллюстративной графики для занятия исполь-

зуется «свежий» статистический материал. Иллюстративная графика теряет 

актуальность через два, максимум три года, и на занятиях ее едва ли можно 

использовать, так как она не вызывают интерес и не мотивируют студентов к 

высказыванию. Отобранный материал должен быть проблемным. Это сти-

мулирует логическое и творческое мышление студентов и стимулирует их 
речевую деятельность. Содержанием обсуждения может быть любая про-

блема реальной жизни: проблемы семьи, молодежи, бизнес, защита окру-

жающей среды, приоритеты жизненных установок и др.  

      С учетом требований, предъявляемым к работе с иллюстративной графи-

кой, задачей преподавателя является проведение определенной подготови-

тельной проработки материала, разработка комплекса упражнений (лексиче-

ских, грамматических, речевых), помогающих повысить эффективность на-

глядного материала. В рамках базисной информации для интерпретации ил-

люстративной графики студентам предлагается ряд вопросов: как озаглавле-

на (как называется) диаграмма / график; где и когда опубликована информа-

ция; на какие источники опирается информация; о каком виде диаграммы / 

графика идет речь; для кого, какого круга читателей она предназначена.  

Описание и интерпретация представленной в иллюстративной графике ин-

формации требуют от студентов большой концентрации и творческого под-

хода. Необходимо заранее составить план рассказа, определить, на какие 

ключевые параметры следует обратить внимание, самостоятельно сделать 

выводы из информации диаграммы / графика, которую можно получить, 

если сопоставить или сгруппировать имеющиеся данные. В заключение сту-

дентам предлагается сравнить представленную информацию с действитель-

ностью и выразить свое отношение, мнение на иностранном языке по теме, 

представленной в диаграмме / графике.  

     Одним из важнейших этапов предварительной работы преподавателя яв-
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ляется разработка клишированных выражений, которые помогут студентам 

при описании диаграммы. Для работы с диаграммой, таблицей, графиком и 

их последующей интерпретации на иностранном языке в помощь студентам 

можно предложить клише, разработанные немецким педагогом У. Телманом 

[Tellmann http], которые представлены в таблице 1.                                                                                                       

 Таблица 1                                                                                                                                                    

Was will ich sagen? Wie kann ich das auf Deutsch? 
Stichpunkte Was will ich 

sagen? 

Wie kann ich das auf Deutsch? 

1. Thema 

Gegenstand, 
Quelle, Zeit-

raum, 

Was? Wie? Wann? 

Welche Angaben? 
Von wem?  

Was ist das The-

ma? Warum? 

Die Grafik heißt … 

Das Thema ist …  
Es geht hier um … 

Hier werden Angaben von … präsentiert. 

Diese Angaben werden von der Zeitschrift … 
bereitgestellt /genommen.  

Die Angaben sind in … angegeben. 
Die Angaben beziehen sich auf das Jahr …  

2.Beschreibung 

Struktur,  In-
halt 

Grafiktyp,  

Messeinheit,  
statistische Anga-

ben 

Das ist eine Balkengrafik/Tortengrafik … 

Es fällt auf, dass… 
Im Vergleich zu … ist … wesentlich größer/ 

geringer. 

3. Interpretati-

on 
Aktualität des 

Themas, Ver-
gleich inner-

halb der Gra-
fik, Tendenzen  

Tatsachen, 

Tendenzanalyse 

Aus dieser Grafik geht hervor, dass … 

Dann kommt/folgt … 
Das hängt von … ab. 

Das zeugt davon, dass … 

4.Vergleich Schlussfolgerung, 

Vergleich mit mei-
nem Land 

Daraus/aus der Beschreibung folgt … 

Was mein Land anbetrifft, so … 

5.Persönliche 

Einstellung 
 

meine Meinung Was mich anbetrifft, so … 

Ich würde sagen, dass … 
Soviel ich weiß/informiert bin … 

Ich halte … für … 

6. Schluss  Soweit.  

Soweit meine Ausführungen. Das wäre alles. 

    Опыт работы показывает, что использование иллюстративной графики на 

занятиях иностранного языка значительно повышает эффективность занятия, 

помогает студентам усваивать язык более осмысленно и с большим интере-

сом, активизирует память, мышление и воображение студентов, облегчает 

весь процесс обучения.  
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The article gives reasons for using presentation graphics at the lessons of foreign 
language (charts, graphs, tables, histograms) as a mean of developing students' 

communicative skills. We take into consideration the advantages of using it in ad-

vance of other visual aspects.  
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В статье сделана попытка методического обоснования использования 
регионального компонента в обучении иностранному языку в вузе. Опре-

делены цели и задачи его использования для создания эффективной среды 
обучения. 

Ключевые слова: региональный компонент. методы обучения, мето-
дические принципы, личностный подход, коммуникативные умения, меж-

культурный  обмен. 
 

Основополагающей в обучении всем предметам остается система 

дидактических принципов, которые преломляются и реализуются в зависи-

http://www.tstu.ru/
http://www.wirtschaftsdeutsch.de/2010/IIK
mailto:alla-kovalskaya@mail.ru
mailto:izmajlovave@mail.ru
mailto:izmajlovave@mail.ru



